
DEPAR TAMENT
DE LA PRESIDéNCIA

RESOLUCIî
PRE/3582/2004, de 29 de novembre, per la qual
es publiquen termes normalitzats pel Consell
Supervisor del Termcat.

LÕœs del catalˆ en els ̂ mbits socioecon˜mic,
t•cnic i cient’fic requereix lÕelaboraci— i la difusi—
dels recursos terminol˜gics que permeten desig-
nar i definir els nous conceptes que es posen en
circulaci— a la nostra societat.

El Decret 217/1997, de 30 de juliol, pel qual
sÕaproven els Estatuts del Consorci del Centre
de Terminologia Termcat, estableix que el Term-
cat ha de difondre peri˜dicament els termes que
hagin estats aprovats pel Consell Supervisor, que
tenen carˆcter subsidiari respecte a la norma-
tiva establerta per la Secci— Filol˜gica de lÕIns-
titut dÕEstudis Catalans.

LÕarticle 4 del Decret 36/1998, de 4 de febrer,
de mesures per a lÕaplicaci— de la Llei 1/1998, de
7 de gener, de pol’tica lingŸ’stica, estableix que
la Direcci— General de Pol’tica LingŸ’stica ha
de garantir lÕaplicaci— de la normativa de lÕIns-
titut dÕEstudis Catalans i lÕœs de la terminolo-
gia que elabora el Termcat en tots els departa-
ments de la Generalitat.

LÕarticle 2.3 del Decret 107/1987, de 13 de
mar•, pel qual es regula lÕœs de les llengŸes ofi-
cials per part de lÕAdministraci— de la Generali-
tat de Catalunya, fa preceptiu per a lÕAdministraci—
de la Generalitat lÕœs dels termes normalitzats pel
Termcat per designar en catal̂  els conceptes a qu•
es refereixen.

DÕacord amb els preceptes esmentats,

RESOLC:

Ñ1 Donar publicitat als termes catalans apro-
vats pel Consell Supervisor del Termcat durant
el segon quadrimestre de 2004, que figuren a
lÕannex dÕaquesta Resoluci—, els quals sÕacom-
panyen de les definicions i dÕequival•ncies en al-
tres llengŸes.

Ñ2 En virtut de lÕarticle 2.3 del Decret 107/
1987, de 13 de mar• i del Decret 36/1998, de 4
de febrer, els departaments de la Generalitat han
dÕemprar els termes de lÕannex per designar en
catalˆ els conceptes a qu• es refereixen en la seva
documentaci— t•cnica i administrativa.

Barcelona, 29 de novembre de 2004

A NTONI  M IR  I FULLANA

Secretari de Pol’tica LingŸ’stica

A NNEX

Termes catalans aprovats pel Consell Supervisor
del Termcat en el per’ode indicat a lÕapartat 1

Qualsevol comentari sobre els termes dÕaquest
annex, es pot adre•ar al Termcat, Diputaci—, 119,
5a, Barcelona.

Ci•ncies de la vida

afinitat  f

es afinidad
fr affinitŽ
en affinity

For•a dÕuni— que sÕestableix entre un deter-
minant antig•nic i un lloc de combinaci— dÕun
antic˜s.

Nota: LÕafinitat dep•n de la coincid•ncia es-
pacial dels dos elements que reaccionen i de la
distribuci— dels grups hidr˜fobs amb cˆrrega
el•ctrica; representa, per tant, la suma de totes
les forces dÕatracci— i repulsi—.

anˆlisi per diluci— l’mit f

es an‡lisis por diluci—n l’mite
fr analyse en dilution limite
en limiting dilution analysis

Anˆlisi que, en una poblaci— celálular concre-
ta, permet estimar la freqŸ•ncia de c•lálules
responsives amb una funci— i una especificitat
determinades, per mitjˆ dÕuna diluci— l’mit i de
lÕaplicaci— posterior de la distribuci— de Poisson.

antic˜s potenciador m

es anticuerpo potenciador
fr anticorps facilitant
en enhancing antibody

Antic˜s que incrementa o activa gen•rica-
ment qualsevol funci— de lÕantigen o del siste-
ma immunitari.

antigen associat al tumor m

es ant’geno asociado al tumor
fr antig•ne associŽ ˆ la tumeur
en tumor-associated antigen

Antigen de les c•lálules tumorals que no es
troba en les c•lálules normals del mateix tipus
o que sÕhi troba en quantitats inferiors.

antis•rum monoespec’fic m

es antisuero monoespec’fico
fr antisŽrum monospŽcifique
en monospecific antiserum

Antis•rum que contŽ anticossos dirigits con-
tra un œnic antigen o contra un œnic determinant
antig•nic.

apeda•ament m

es parcheado
fr formation de patches; redistribution en

agrŽgats
en patching

Redistribuci— de les prote•nes de la membra-
na celálular en agregats, indu•da per un lligand
bivalent o multivalent.

Nota: Aquest procŽs se simula experimental-
ment amb anticossos espec’fics i lectines.

avidesa f

es avidez
fr aviditŽ
en avidity

For•a dÕuni— que sÕestableix entre un antic˜s
i un antigen.

Nota: LÕavidesa dep•n de lÕafinitat entre els
determinants antig•nics i els llocs de combinaci—
de lÕantic˜s, i de les val•ncies de lÕantic˜s i de
lÕantigen.

cadena lleugera substitutiva f

es cadena ligera substitutiva
fr cha”ne lŽg•re de substitution; pseudo-cha”ne

lŽg•re
en surrogate light chain

Cadena lleugera constitu•da per dues prote-
•nes invariables que sÕassocien a les cadenes
pesants per a formar el receptor de les c•lálules
pre-B.

canvi antig•nic m

es cambio antigŽnico
fr changement antigŽnique
en antigenic shift

Canvi radical dels ant’gens de la superf’cie
dÕun microorganisme que sÕesdevŽ com a con-
seqŸ•ncia de la recombinaci— gen•tica originada
en intercanviar una part del genoma propi amb
el dÕun altre microorganisme, i que generalment
provoca la ineficˆcia de la immunitat adquiri-
da per contacte previ amb el microorganisme.

cˆping m

es formaci—n de casquete; formaci—n de coro-
na

fr capping; redistribution polaire
en capping

Acumulaci— de mol•cules de membrana en
un pol de la c•lálula, indu•da per un lligand bi-
valent o multivalent.

c•lálula K f
sin. compl. c•lálula citocida f

es cŽlula asesina; cŽlula citocida; cŽlula K
fr cellule K; cellule tueuse
en K cell; killer cell

C•lálula que posseeix citotoxicitat, general-
ment dependent dÕanticossos.

Nota: K  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
killer [cell] .

c•lálula LAK  f
sin. compl. c•lálula K activada per limfocines f

es cŽlula citocida activada por linfoquinas;
cŽlula LAK

fr cellule LAK
en LAK cell; lymphokine-activated killer cell

C•lálula K activada per citocines, general-
ment per la IL-2, amb activitat citol’tica sobre
c•lálules tumorals i sobre c•lálules infectades per
virus.

Nota: LAK  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
lymphokine-activated killer [cell] .

c•lálula NK f
sin. compl. c•lálula citocida natural f

es cŽlula asesina natural; cŽlula citocida natu-
ral; cŽlula NK

fr cellule NK; cellule tueuse naturelle
en naturel killer cell; NK cell

Limf˜cit que no expressa cap receptor espe-
c’fic per a lÕantigen i que Žs responsable de la
citotoxicitat natural contra algunes c•lálules
tumorals i contrac•lálules infectades per virus.

Nota: NK  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
natural killer [cell] .

c•lálula veliforme f

es cŽlula en vela; cŽlula velada
fr cellule voilŽe
en veil cell; veiled cell

C•lálula dendr’tica de forma triangular que es
troba en els vasos limfˆtics aferents desprŽs de
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lÕadministraci— dÕun antigen i que fa la funci— de
transportar-lo.

Nota: Constitueix un estadi intermedi entre les
c•lálules dendr’tiques perif•riques (c•lálules de
Langerhans) i les c•lálules dendr’tiques dels ˜r-
gans limfˆtics secundaris (c•lálules interdigitades).

citotoxicitat celálular f

es citotoxicidad mediada por cŽlulas; respuesta
celular citot—xica

fr cytotoxicitŽ ˆ mŽdiation cellulaire
en cell-mediated cytotoxicity; cell-mediated

destruction

Citotoxicitat vehiculada per c•lálules.

citotoxicitat celálular dependent dÕanticossos f
sigla ADCC  f

es citotoxicidad celular dependiente de anti-
cuerpos; citotoxicidad mediada por cŽlulas
dependientes de anticuerpos; ADCC

fr cytotoxicitŽ cellulaire dŽpendant des anti-
corps; ADCC

en antibody-dependent cell-mediated cytoto-
xicity; antibody-dependent cellular cytoto-
xicity; ADCC

Citotoxicitat celálular exercida sobre c•lálules
diana recobertes dÕanticossos espec’fics, la re-
gi— Fc dels quals Žs reconeguda pels receptors
dÕFc de les c•lálules citot˜xiques.

Nota: Les c•lálules responsables de lÕADCC
s—n habitualment c•lálules K, neutr˜fils i macr˜-
fags. ADCC  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
antibody dependent cell-mediated cytotoxicity.

cocˆping m

es formaci—n de casquete simult‡neo; forma-
ci—n de corona simult‡nea

fr co-capping
en co-capping

Cˆping que es produeix com a conseqŸ•ncia
dÕun altre, indu•t per un lligand bivalent o mul-
tivalent.

Nota: El cocˆping permet saber si els deter-
minants antig•nics reconeguts per dos anticossos
es troben en la mateixa mol•cula o bŽ en mo-
l•cules associades.

colálectina f

es colectina
fr collectine
en collectin

Lectina caracteritzada per la pres•ncia dÕun
domini de tipus colálagen i un domini de tipus
lectina que reconeix patrons moleculars de certs
agents pat˜gens i intervŽ en la immunitat innata.

compartiment de lÕMHC de classe II m

es compartimento del MHC de clase II
en MHC class II compartment

Conjunt de ves’cules de la via endolisos˜mica
que contenen tots els elements que intervenen
en la formaci— de complexos de mol•cules de
classe II de lÕMHC i p•ptids.

complex dÕhistocompatibilitat principal m
sigla MHC  m

es complejo mayor de histocompatibilidad;
complejo principal de histocompatibilidad;
MHC

fr complexe majeur dÕhistocompatibilitŽ;
CMH

en major histocompatibility complex; MHC

Conjunt de gens localitzats al cromosoma 6
dels humans i al cromosoma 17 dels ratolins que
codifiquen mol•cules de membrana extracelá-
lular dÕespecial importˆncia en el rebuig dÕalá-
loempelts, en la presentaci— antig•nica dels lim-
f˜cits T , en la citotoxicitat per limf˜cits T i en la
reacci— limfocitˆria mixta.

Nota: MHC  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
major histocompatibility complex.

depuraci— immunitˆria f

es depuraci—n inmunitaria
en antigen clearance; immune clearance

Eliminaci— rˆpida de material antig•nic de la
sang com a conseqŸ•ncia de lÕactivaci— dÕuna
resposta immunitˆria humoral.

Nota: Sense resposta humoral lÕeliminaci— de
material antig•nic Žs lenta perqu• nomŽs hi
intervenen els processos habituals de catabolis-
me de prote•nes plasmˆtiques.

deriva antig•nica f

es deriva antigŽnica; variaci—n antigŽnica
fr dŽrive antigŽnique
en antigenic driff; antigenic variation

Variaci— moderada dels ant’gens de la super-
f’cie dÕun microorganisme, generalment per
acumulaci— de mutacions puntuals en el geno-
ma propi, que pot atenuar o fins i tot fer inefi-
ca• la immunitat adquirida per contacte previ
amb el mateix microorganisme.

diluci— l’mit f

es diluci—n l’mite
fr dilution limite
en limiting dilution

T•cnica que consisteix a diluir progressiva-
ment una suspensi— amb lÕobjectiu de produir
al’quotes que continguin una œnica c•lálula o mi-
croorganisme.

Nota: La diluci— l’mit Žs una t•cnica fonamen-
tal que permet, entre dÕaltres, lÕa•llament de
clons dÕhibridomes productors dÕanticossos
monoclonals.

edici— del receptor f

es edici—n del receptor
fr Ždition du rŽcepteur
en receptor editing

Reordenament secundari que tŽ lloc en el
receptor antig•nic dÕun limf˜cit autoreactiu.

electroforesi de camp polsant f

es electroforesis en gel con campo pulsado
fr Žlectrophor•se en champ pulsŽ
en pulsed field gel electrophoresis; pulsed field

gradient gel electrophoresis

Electroforesi que permet separar mol•cules de
DNA amb lÕaplicaci— de camps el•ctrics alter-
nants a una matriu, generalment de gel dÕagarosa.

ELISA en sandvitx  m

es ELISA en s‡ndwich
fr ELISA en sandwich
en sandwich ELISA; sandwich enzyme-linked

immunosorbent assay; SELISA

ELISA en qu• sÕutilitzen dos anticossos per
a detectar un antigen, el primer dels quals
sÕuneix al suport s˜lid, mentre que el segon,
marcat directament amb lÕenzim, reacciona amb
lÕantigen desprŽs que aquest sÕhagi acoblat amb
el primer antic˜s.

entrecreuament m

es entrecruzamiento
en crossing; cross-linking

Formaci— dÕun complex antigen-antic˜s en
qu• un œnic antigen amb mŽs dÕun determinant
antig•nic sÕuneix a mŽs dÕuna mol•cula dÕanti-
c˜s.

enzimoimmunoassaig sobre fase s˜lida m
sigla ELISA  m

es an‡lisis de inmunoabsorci—n ligado a en-
zimas; inmunoensayo enzim‡tico sobre fase
s—lida; ELISA

fr essay par immunoabsorbant liŽ ˆ une en-
zyme; ELISA

en enzyme-linked immunosorbent assay;
ELISA

Enzimoimmunoassaig en qu• un dels dos
elements de la reacci—, lÕantigen o lÕantic˜s, Žs
unit a una fase s˜lida.

Nota: ELISA  Žs la sigla corresponent a lÕan-
gl•s enzyme-linked immunosorbent assay.

esclat oxidatiu m
sin. compl. esclat respiratori m

es estallido respiratorio; explosi—n respiratoria
fr activation mŽtabolique respiratoire; flam-

bŽe oxydative; stimulation du mŽtabolisme
oxydatif

en metabolic burst; oxydative burst; respiratory
burst

Increment de lÕactivitat metab˜lica en els
fag˜cits que sÕesdevŽ poc desprŽs de la fagoci-
tosi de material estrany i que comporta un aug-
ment important del consum dÕoxigen i la produc-
ci— de per˜xid dÕhidrogen, dÕanions super˜xid
i de radicals hidroxil.

evasi— immunitˆria f

es escape inmunitario
fr Žchappement ̂  la rŽaction immunologique;

Žchappement au rejet immunologique;
Žchappement immunitaire

en immunological escape

Acci— dÕeludir o inhibir, un agent patogen, la
resposta immunitˆria de lÕorganisme enva•t.

gnotobi˜tic -a  adj

es gnotobi—tico; gnotogŽnico
fr gnotobiotique; gnotoxŽnique
en gnotobiotic

Dit de lÕanimal de laboratori criat en unes
condicions de total esterilitat que han fet pos-
sible de con•ixer enterament la flora i la fauna
que li s—n pr˜pies.

immunodefici•ncia combinada greu f
sigla SCID f

es inmunodeficiencia combinada grave; SCID
fr immunodŽficience combinŽe grave; SCID
en severe combined immunodeficiency; SCID
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Immunodefici•ncia combinada primˆria cau-
sada per una disminuci— important de limf˜cits
T i una disminuci— variable de limf˜cits B i de
c•lálules NK, que provoca tend•ncia a les infec-
cions oportunistes, les quals poden resultar
mortals.

Nota: SCID Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
severe combined immunodeficiency.

immunoelectroforesi de puntes f
sin. compl. immunoelectroforesi de Laurell  f

es inmunoelectroforesis en cohete; inmunoe-
lectroforesis en cono

fr immunoŽlectrophor•se en fusŽe; immuno-
Žlectrophor•se en roquettes

en electroimmunodiffusion; Laurell technique;
rocket immunoelectrophoresis

Immunoelectroforesi emprada en la quanti-
ficaci— de prote•nes en qu• lÕantigen es coláloca
en plaques dÕagar-agar que contenen lÕantic˜s.

Nota: Amb aquesta t•cnica les ̂ rees de pre-
cipitaci— prenen forma allargada i punxeguda,
motiu que ha originat la denominaci— de pun-
tes.

intensificaci— de la fluoresc•ncia f

es intensificaci—n de la fluorescencia
fr activation de fluorescence; augmentation de

la fluorescence
en fluorescence enhancement

Increment de la capacitat de fluoresc•ncia de
certs lligands, generalment quan es fixen a un
antic˜s que es vol quantificar.

juntura codificadora f

es juntura codificadora
en coding joint

Zona dÕuni— imprecisa de dues seqŸ•ncies
codificadores que es fusionen per a donar un sol
missatge continu.

leucocitari -ˆria  adj
sin. leucoc’tic -a adj

es leucocitario
fr leucocytaire
it leucocitario
en leucocytic

Relatiu o pertanyent als leuc˜cits.

limf˜cit T citot˜xic  m
sin. compl. c•lálula T citot˜xica  f

es cŽlula T citot—xica; linfocito T citot—xico
fr cellule T cytotoxique; lymphocyte T cyto-

toxique
en cytotoxic T lymphocyte; cytotoxic T-cell;

killer T -cell; T-killer cell

Limf˜cit T que expressa habitualment la
mol•cula CD8 i que Žs capa• de lisar de forma
directa c•lálules tumorals o les c•lálules diana
infectades per microorganismes intracelálulars.

limfocitari -ˆria  adj
sin. limfoc’tic -a  adj

es linfocitario; linfoc’tico
fr lymphocytaire
it linfocitario
en lymphocytic

Relatiu o pertanyent als limf˜cits.

lisar v tr

es lisar
fr lyser
en lyse, to

Fer una lisi.

lisi per proximitat  f

fr lyse de voisinage
en bystander lysis

Lisi de c•lálules que sÕesdevŽ com a conse-
qŸ•ncia del fet que s—n pr˜ximes a un lloc dÕac-
tivaci— del complement.

Nota: Aquestes c•lálules no intervenen en el
mecanisme dÕactivaci— del complement.

malaltia de lÕempelt contra lÕhoste f

es enfermedad del injerto contra el huŽsped
fr maladie du greffon contre lÕh™te
en graft versus host disease; GVH disease;

GVHD

Malaltia que resulta dÕuna reacci— de lÕempelt
contra lÕhoste en trasplantaments alálog•nics de
medulála ̃ ssia i que sÕesdevŽ per lÕacci— de c•lá-
lules immunocompetents procedents o deriva-
des de c•lálules del donant.

motiu  m

es motivo
fr motif
en motif

SeqŸ•ncia dÕaminoˆcids o de nucle˜tids que
es repeteix i que generalment tŽ una significa-
ci— biol˜gica.

motiu dÕactivaci— de lÕimmunoreceptor per ti-
rosina m
sigla ITAM  m

es motivo de activaci—n del inmunorreceptor
v’a tirosina; ITAM

fr motif dÕactivation de lÕimmunorŽcepteur
dŽpendant de la tyrosine; ITAM

en immunoreceptor tyrosyne-based activation
motif; IT AM

Motiu constitu•t per dos residus tirosina que Žs
present a les cues citoplasmˆtiques de diverses
prote•nes transmembrana que intervenen en la
transducci— de senyals dÕactivaci— celálular de re-
ceptors com ara el BCR, el TCR o el receptor dÕFc.

Nota: ITAM  Žs la sigla corresponent a lÕan-
gl•s immunoreceptor tyrosyne-based activation
motif .

motiu dÕinhibici— de lÕimmunoreceptor per ti-
rosina m
sigla ITIM  m

es motivo de inhibici—n del inmunorreceptor
v’a tirosina; ITIM

fr motif dÕinhibition de lÕimmunorŽcepteur
dŽpendant de la tyrosine; ITIM

en immunoreceptor tyrosyne-based inhibition
motif; ITIM

Motiu constitu•t per un residu tirosina que Žs
present a les cues citoplasmˆtiques de diversos
receptors que inhibeixen la transducci— de se-
nyals dÕactivaci— celálular, com ara lÕFc_RIII dels
limf˜cits B.

Nota: ITIM  Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
immunoreceptor tyrosyne-based inhibition motif.

pˆning  m

es panning
fr mŽthode dÕadhŽrence sur plastique; pan-

ning
en panning

T•cnica emprada per a seleccionar les c•lá-
lules dÕuna determinada subpoblaci— consistent
a incubar-les en una superf’cie sensibilitzada
amb un antigen o un antic˜s, de manera que hi
quedin retingudes.

potenciaci— de la tolerˆncia f

es potenciaci—n de la tolerancia
fr facilitation de tolŽrance
en tolerance enhancement

Increment de la tolerˆncia immunitˆria que
sÕaconsegueix evitant que els limf˜cits T reco-
neguin un antigen determinat.

potenciaci— tumoral f

es intensificaci—n tumoral
en tumor enhancement

Increment del procŽs tumoral com a conse-
qŸ•ncia del blocatge que duen a terme determi-
nats anticossos sobre la immunitat celálular, o de
lÕefecte inhibidor que exerceixen sobre lÕactivitat
de les c•lálules K i de les c•lálules citot˜xiques.

recanvi plasmˆtic m

es plasmafŽresis; recambio plasm‡tico
fr Žchange de plasma; Žchange plasmatique;

plasmaphŽr•se
en plasma exchange; plasmapheresis

Procediment que consisteix a extreure al
pacient una quantitat de sang determinada i a
reinjectar-li posteriorment les c•lálules que se
nÕhan separat per centrifugaci— i plasma fresc
congelat hom˜leg o albœmina s•rica.

Nota: La forma plasmaf•resi (o plasmoaf•re-
si), que sÕutilitza de vegades per a designar
aquest concepte, Žs una denominaci— impr˜pia:
plasmaf•resi significa Ôextracci— de plasmaÕ (del
grec apha’resis ÔtreureÕ o ÔextreureÕ), mentre que
en aquest procediment el plasma sÕextreu, per˜
se substitueix per un altre. Plasmaf•resi desig-
naria, estrictament, nomŽs la fase dÕextracci— del
recanvi plasmˆtic.

ratol’ arnat  m

es rat—n apolillado
en moth-eaten mouse

Ratol’ dÕuna soca mutant que es caracterit-
za perqu• presenta alop•cia parcial i suscepti-
bilitat a les infeccions, i perqu• desenvolupa
malalties autoimmunitˆries.

ratol’ no modificat  m

es rat—n no modificado
en wild mouse

Ratol’ que no ha esta sotm•s a cap modifica-
ci— gen•tica.

ratol’ Nova Zelanda m

es rat—n Nueva Zelanda
en New Zealand mouse

Ratol’ dÕuna soca mutant considerat model
dÕan•mia autoimmunitˆria que sÕutilitza en lÕes-
tudi de les malalties autoimmunitˆries i que pot
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desenvolupar una forma de glomerulonefritis
membranosa.

Nota: Els ratolins Nova Zelanda inclouen
dues soques consangu’nies: els ratolins Nova
Zelanda negres (NZB) i els ratolins Nova
Zelanda blancs (NZW).

ratol’ nu  m

es rat—n desnudo; rat—n lampi–o
fr souris nude
en nude mouse; nu/nu mouse

Ratol’ sense pelatge i amb abs•ncia cong•nita
de timus que admet la implantaci— de c•lálules
immunitˆries dÕaltres esp•cies sense manifestar
rebuig.

ratol’ salvatge m

es rat—n salvaje
en wild mouse

Ratol’ que no ha crescut en un laboratori ni
en condicions dom•stiques i la reproducci— del
qual no ha estat controlada.

ratol’ SCID  m

es rat—n SCID
en SCID mouse

Ratol’ dÕuna soca mutant afectat dÕuna immu-
nodefici•ncia combinada greu que admet la
implantaci— de c•lálules immunitˆries dÕaltres
esp•cies sense manifestar rebuig.

ratol’ tetraparental  m

es rat—n tetraparental
en tetraparental mouse

Ratol’ alálof•nic que sorgeix de lÕagregaci—
preco• de dos embrions diferents gen•ticament
i que sÕutilitza en lÕestudi de la tolerˆncia als tras-
plantaments.

reacci— de lÕempelt contra lÕhoste f

es reacci—n del injerto contra el huŽsped
fr rŽaction du greffon contre lÕh™te
en graft versus host reaction; GVH reaction;

GVHR

Reacci— immunitˆria dÕhistocompatibilitat
que resulta del trasplantament de limf˜cits alá-
log•nics immunocompetents en un receptor que
Žs incapa• dÕeliminar-los.

receptor m
sin. compl. hoste m

es huŽsped; receptor
fr bŽnŽficiaire; h™te
en donee; host; recipient

Organisme que rep sang, un ˜rgan o un tei-
xit dÕun altre organisme.

receptor de localitzaci— m

es receptor de alojamiento; receptor de asen-
tamiento

fr rŽcepteur de localisation
en homing receptor

Receptor de la superf’cie celálular dels leuc˜-
cits, especialment dels limf˜cits, que interactua
amb les adrecines endotelials i vehicula lÕadhesi—
dels leuc˜cits circulants a les c•lálules endotelials
dels vasos sanguinis i la seva entrada en un teixit
espec’fic, i defineix les vies concretes de recir-

culaci— de cada leuc˜cit a travŽs del patr— dÕex-
pressi— global.

regi— frontissa f

es regi—n bisagra
fr rŽgion charni•re
en hinge region; J region; joining region

Segment de la cadena pesant dÕuna immuno-
globulina situat entre els dominis CH1 i CH2
que confereix flexibilitat a la mol•cula i permet
lÕactuaci— independent dels dos fragments de
combinaci— amb lÕantigen.

roseta f

es roseta
fr rosette
en rosette

Estructura en forma de rosa constitu•da per
lÕaglomeraci— de c•lálules al voltant dÕuna altra
c•lálula central.

t•cnica de rosetes f

es roseteo
fr technique des rosettes
en rosette test; rosettes technique; rosetting

T•cnica emprada per a a•llar limf˜cits en qu•
sÕincuben junts eritr˜cits i limf˜cits de manera
que els eritr˜cits se situen entorn dels limf˜cits,
formant una roseta.

t•cnica de sandvitx f

es tŽcnica de s‡ndwich
fr technique du sandwich; technique en san-

dwich
en sandwich technique

T•cnica emprada per a detectar anticossos o
c•lálules productores dÕanticossos en prepara-
cions histol˜giques, en qu• lÕantigen reacciona
de primer amb un estrat dÕanticossos no marcats
i desprŽs amb un dÕanticossos marcats i queda
colálocat entre tots dos.

tolerˆncia dissociada f

fr tolŽrance dissociŽe
en split tolerance

Tolerˆncia immunitˆria a un antigen determi-
nat, la qual es manifesta de manera diferent en
els limf˜cits B i en els limf˜cits T .

toleritzaci— f

es tolerizaci—n
fr tolŽrisation
en tolerization

ProcŽs pel qual sÕindueix tolerˆncia immuni-
tˆria a un individu mitjan•ant lÕadministraci— dÕun
determinat antigen en condicions adequades.

toleritzar  v tr

es tolerizar
fr tolŽriser
en tolerize, to

Induir tolerˆncia immunitˆria a un individu
mitjan•ant lÕadministraci— dÕun determinat
antigen en condicions adequades.

tolerogen m

es toler—geno
fr tolŽrog•ne
en tolerogen

Substˆncia capa• dÕinduir tolerˆncia immu-
nitˆria.

Nota: Generalment, els toler˜gens s—n tambŽ
immun˜gens.

tolerogen -˜gena adj

es tolerogŽnico
fr tolŽrogŽnique
en tolerogenic

Capa• dÕinduir tolerˆncia immunitˆria.

VLA   m

es ant’geno de expresi—n muy tard’a; VLA
fr VLA
en very late antigen; VLA

Antigen de la fam’lia de les §1-integrines
compost per la uni— dÕuna de les sis mol•cules
CD49 que actua com a receptor dÕadhesi—.

Nota: VLA Žs la sigla corresponent a lÕangl•s
very late antigen (Ôantigen molt tardˆÕ).

Economia i empresa

amena•a f

es amenaza
fr menace
en threat

Factor de lÕentorn que pot afectar la bona
marxa dÕuna organitzaci—, incrementar els ris-
cos a qu• es veu exposada o reduir-ne la rendi-
bilitat.

Nota: ƒs un dels factors integrants de la ma-
triu DAFO.

anˆlisi DAFO  f

es an‡lisis DAFO; an‡lisis FODA
fr analyse AFOM; analyse FFPM
en SWOT analysis; TOWS analysis

Anˆlisi dÕuna organitzaci— que es fonamen-
ta en la identificaci—, dÕuna banda, de les debi-
litats i les fortaleses que posseeix i, de lÕaltra, de
les amenaces i les oportunitats que pot plante-
jar lÕentorn, i que tŽ com a objectiu ajudar en la
tria de les estrat•gies i les actuacions mŽs ade-
quades per a assolir la missi—.

Nota: DAFO  Žs la sigla corresponent als ter-
mes debilitats, amenaces, fortaleses i oportuni-
tats. LÕanˆlisi DAFO se sol fer a partir dÕuna
matriu DAFO.

debilitat  f
sin. punt feble m

es debilidad; punto dŽbil
fr faiblesse; point faible
en weakness

Factor intern dÕuna organitzaci— que pot li-
mitar-ne la bona marxa i la capacitat dÕactuar o
dÕaconseguir beneficis.

Nota: ƒs un dels factors integrants de la ma-
triu DAFO.

escenari m

es escenario
fr scŽnario
en scenario

Representaci— hipot•tica de qualsevol dels
marcs generals en qu• es pot situar una organit-
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zaci— en el futur dÕacord amb lÕevoluci— de lÕen-
torn.

fortalesa f
sin. punt fort  m

es fortaleza; punto fuerte
fr atout; force
en strength

Factor intern dÕuna organitzaci— que pot fa-
cilitar lÕobtenci— de bons resultats o esdevenir
un avantatge competitiu.

Nota: ƒs un dels factors integrants de la ma-
triu DAFO.

matriu DAFO  f

es matriz DAFO; matriz FODA
fr matrice AFOM; matrice FFPM
en SWOT matrix; TOWS matrix

Matriu en qu• sÕencreuen les valoracions de
les fortaleses i debilitats dÕuna organitzaci— amb
les valoracions de les oportunitats i amenaces
que pot plantejar lÕentorn, que sÕutilitza com a
eina dÕanˆlisi per a ajudar en la tria de les estra-
t•gies i les actuacions mŽs adequades per a as-
solir la missi—.

Nota: DAFO  Žs la sigla corresponent als ter-
mes debilitats, amenaces, fortaleses i oportuni-
tats. La matriu DAFO sol donar lloc a una anˆlisi
DAFO.

meta f
sin. objectiu general m

es meta
fr but
en goal

Qualsevol de les finalitats gen•riques que es
marca una organitzaci— amb la intenci— dÕassolir
la seva missi—.

Nota: De vegades tambŽ sÕutilitza la forma
sint•tica objectiu per a fer refer•ncia a aquest
concepte.

missi— f

es misi—n
fr mission
en mission

Finalitat de carˆcter global pretesa per una
organitzaci—, que representa la seva ra— de ser
i els valors fonamentals en qu• se sustenta.

objectiu espec’fic m
sin. objectiu operatiu m

es objetivo
fr objectif
en objective

Qualsevol de les finalitats concretes, precises
i quantificables que es marca una organitzaci—
per a un per’ode de temps predeterminat amb
la intenci— dÕassolir una meta.

Nota: De vegades tambŽ sÕutilitza la forma
sint•tica objectiu per a fer refer•ncia a aquest
concepte.

oportunitat  f

es oportunidad
fr occasion; opportunitŽ; possibilitŽ
en opportunity

Factor de lÕentorn que pot representar per a
una organitzaci— un avantatge o una possibili-
tat perqu• millori el seu funcionament, la seva
rendibilitat, la xifra de negoci, la quota de mer-
cat, etc.

Nota: ƒs un dels factors integrants de la ma-
triu DAFO.

pla estrat•gic m

es plan estratŽgico
fr plan stratŽgique
en strategic plan
de strategischer Plan

Pla que recull de manera detallada i sistema-
titzada els objectius dÕuna organitzaci—, les po-
l’tiques i les actuacions previstes per a assolir-
los en un termini determinat, i els sistemes i
instruments de control corresponents.

planificaci— estrat•gica f

es planificaci—n estratŽgica
fr planification stratŽgique
en strategic planning
de strategische Planung

ProcŽs consistent a establir els objectius dÕuna
organitzaci—, les pol’tiques i les actuacions pre-
vistes per a assolir-los en un termini determinat,
i els sistemes i instruments de control correspo-
nents.

Nota: Sol concretar-se en un pla estrat•gic.

tasca f

es tarea
fr t‰che
en task

Qualsevol de les actuacions que duu a terme
una organitzaci— amb la intenci— dÕassolir un
objectiu.

Nota: Els termes tasca,  acci—, actuaci— i ac-
tivitat sÕutilitzen sovint com a sin˜nims per a
designar aquest concepte. En alguns plans es-
trat•gics, per˜, acci— o actuaci— sÕassocien amb
un grup dÕactivitats; activitat sÕentŽn com a con-
junt de tasques, i tasca, com a unitat fonamen-
tal de lÕactivitat.

visi— f

es visi—n
fr vision
en vision

Representaci— de la situaci— ideal a qu• as-
pira a arribar en el futur una organitzaci—, que
sÕutilitza com a instrument de la planificaci—
estrat•gica.

Esports i espectacles

ˆrbitre -a assistent m i f
sin. compl. jutge -essa de l’nia m i f; linier  m i f

es ‡rbitro asistente; juez de banda; juez de l’-
nea; linier

fr arbitre assistant; juge de ligne; juge de
touche

en assistant referee; linesman

FUTBOL . Cadascun dels dos membres de
lÕequip arbitral que, situats a les bandes del
terreny de joc, sÕencarreguen, entre altres fun-

cions, dÕassenyalar quan es produeix una si-
tuaci— de fora de joc, dÕindicar lÕequip al qual
correspon fer un servei o de comunicar a lÕˆr-
bitre principal la intenci— dÕun dels equips de
fer una substituci—.

Nota: Sovint sÕutilitza tambŽ la forma subs-
tantiva assistent per a fer refer•ncia a aquest
concepte.

majoret f

es majorette
fr majorette
it majorette
en drum majorette; majorette

ESPECTACLES . Cadascuna de les noies que
desfilen en uniforme militar de fantasia, fent
malabarismes amb una vareta, acompanyades
dÕuna banda de mœsica.

planxa dÕarena f

en sandboard

ESPORTS DÕAVENTURA . Planxa curta i ampla de
material dur i lleuger, corbada amunt per un o
per tots dos extrems i amb dues fixacions per als
peus, que es fa servir per a lliscar per pendents
dÕarena.

quart -a ˆrbitre -a  m i f

es cuarto ‡rbitro
fr quatri•me arbitre; quatri•me officiel
en fourth official; fourth referee

FUTBOL . Membre de lÕequip arbitral que sÕen-
carrega, entre altres funcions, de controlar les
substitucions de jugadors, supervisar lÕequip del
jugador entrant i indicar el temps de descompte,
i que substitueix qualsevol dels altres tres ̂ rbi-
tres en cas de necessitat.

surf dÕarena m

es sandboard; sandboarding
fr surf de sable
en sandboarding

ESPORTS DÕAVENTURA . Esport que consisteix
a lliscar per pendents dÕarena, especialment
al desert, mantenint lÕequilibri sobre una plan-
xa.

surfista dÕarena m i f

en sandboarder

ESPORTS DÕAVENTURA . Esportista que practica
el surf dÕarena.

twirler [en]  m i f

es twirler
fr twirler
en baton twirler; twirler

GIMNËSTICA . Persona que practica el twirling.

twirling [en]  m

es twirling
fr tourmoiement; twirling; twirling b‰ton
en baton twirling; twirling

GIMNËSTICA . Esport en qu• sÕexecuten, amb
acompanyament musical, exercicis propis de la
dansa i de la gimnˆstica r’tmica fent figures amb
un o mŽs bastons.
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Ginecologia i obstetr’cia

nad— a terme m

es neonato a tŽrmino; reciŽn nacido a tŽrmi-
no

fr enfant ˆ terme
en full-term infant; term infant

Nad— nascut entre les 37 i les 42 setmanes de
gestaci—.

nad— postterme m

es neonato postŽrmino; reciŽn nacido pos-
tŽrmino

fr enfant nŽ apr•s terme; enfant post-terme
en post-term infant

Nad— nascut al cap de 42 setmanes o mŽs de
gestaci—.

Nota: Sovint sÕutilitza aquest terme com a
sin˜nim de nad— postmadur. Estrictament, per˜,
nad— postmadur es refereix a lÕestat biol˜gic del
nad—, mentre que nad— postterme es refereix a
la durada de la gestaci—.

nad— preterme m

es neonato pretŽrmino; reciŽn nacido
pretŽrmino

fr enfant nŽ avant terme; enfant prŽterme
en pre-term infant

Nad— nascut abans que no es completin les 37
setmanes de gestaci—.

Nota: Sovint sÕutilitza aquest terme com a
sin˜nim de nad— prematur. Estrictament, per˜,
nad— prematur es refereix a lÕestat biol˜gic del
nad—, mentre que nad— preterme es refereix a la
durada de la gestaci—.

part a terme m

es parto a tŽrmino
fr accouchement ˆ terme
en full-term delivery; term delivery

Part que sÕesdevŽ entre les 37 i les 42 setma-
nes de gestaci—.

part postterme m

es parto postŽrmino
fr accouchement apr•s-terme; accouchement

post-terme
en post-term delivery

Part que sÕesdevŽ al cap de 42 setmanes o mŽs
de gestaci—.

part preterme m

es parto pretŽrmino
fr accouchement avant terme; accouchement

prŽterme
en pre-terme delivery

Part que sÕesdevŽ abans que no es completin
les 37 setmanes de gestaci—.

treball de part m

es trabajo de parto
fr travail dÕaccouchement
it travaglio di parto
en labor; labour
pt trabalho do parto

Conjunt de fen˜mens fisiol˜gics que tenen
per objecte la sortida del fetus.

Nota: El treball de part consta de tres per’-
odes: el per’ode de dilataci— del coll uter’, el
per’ode dÕexpulsi— del fetus i el per’ode placen-
tari.

Informˆtica

clœster m

es clœster
fr grappe
en cluster

Conjunt dÕunitats funcionals interconnectades
per mitjˆ dÕuna xarxa que actuen com una sola
unitat.

clusteritzaci— f

es agrupamiento; clusterizaci—n
fr groupage; mise en grappe; regroupement
en clustering; clusterization

Acci— dÕagrupar diverses unitats funcionals
per a formar un clœster.

clusteritzar v tr

es agrupar; clusterizar
fr grouper; mettre en grappe; regrouper
en cluster, to; clusterize, to

Agrupar diverses unitats funcionals per a
formar un clœster.

superclœster m

en supercluster

Grup de clœsters interconnectats.

supercomputaci— f

es supercomputaci—n
fr superinformatique
en supercomputing

Informˆtica destinada a tasques cient’fiques
i t•cniques que es desenvolupa per mitjˆ de
supercomputadors.

supercomputador m

es supercomputador; superordenador
fr supercalculateur; superordinateur
en supercomputer

Ordinador de gran pot•ncia especialitzat en
el cˆlcul intensiu, que sÕutilitza en tasques cien-
t’fiques i t•cniques.

Nota: Per extensi—, tambŽ sÕutilitza de vega-
des el terme superordinador per a fer refer•n-
cia a aquest concepte.

Treball

deriva salarial f

es deriva salarial; deslizamiento salarial
fr dŽrive salariale; glissement des salaires
it slittamento salariale
en wage drift
de Lohndrift

Difer•ncia que hi ha entre la massa salarial
prevista segons els salaris pactats en els convenis
colálectius i la que efectivament perceben els tre-
balladors.

Nota: Els factors que poden influir en aquesta
difer•ncia s—n lÕabonament de complements

salarials per raons de promoci— dels treballadors,
antiguitat, triennis, plusos de nocturnitat, hores
extraordinˆries, etc.

massa salarial f

es masa salarial
fr masse salariale
en wage bill

Suma dels components retributius dels treba-
lladors dÕuna empresa o dÕun sector determinat
durant un per’ode de temps espec’fic.

ocupabilitat  f

es empleabilidad
fr employabilitŽ
it impiegabilitˆ
en employability

Capacitat dÕun treballador per a mantenir el
seu lloc de treball o per a trobar una altra fei-
na.

ocupabilitat  f

es empleabilidad
fr employeurabilitŽ
it impiegabilitˆ
en employability

Capacitat dÕuna empresa per a donar ocupa-
ci—.

Urbanisme

erm industrial m

es bald’o industrial
fr friche industrielle
en abandoned industrial zone; vacant industrial

land
de aufgegebenes Industriegebiet; verlassenes

FabrikgelŠnde

Terreny que ha quedat abandonat en un medi
urbˆ com a resultat de la demolici— o lÕabando-
nament dÕuna construcci— dÕœs industrial.

erm urbˆ  m

es bald’o urbano
fr friche urbaine
en urban wastelot
de Abbruchzone; Brachland

Terreny que ha quedat abandonat en un medi
urbˆ com a resultat de la demolici— dÕedificis o
bŽ de lÕabandonament de lÕagricultura.

(04.351.031)

*



Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya      Nœm. 4294 Ð 4.1.200560

DEPAR TAMENT
DE POLêTICA TERRITORIAL
I OBRES PòBLIQUES

EDICTE
de 29 de novembre de 2004, sobre un acord de
la Comissi— Territorial dÕUrbanisme de Girona
referent al municipi de Calonge.

La Comissi— Territorial dÕUrbanisme de Gi-
rona, en la sessi— de 10 de novembre de 2004,
va adoptar, entre altres, lÕacord segŸent:

Exp. 2003/010611/G
Modificaci— del Pla general en lÕˆmbit del sec-
tor avinguda Pa•sos Catalans, al terme munici-
pal de Calonge

Vista la proposta de la Pon•ncia T•cnica,
aquesta Comissi— acorda:

Ñ1 Donar-se per assabentada de la resoluci—
del conseller de Pol’tica Territorial i Obres Pœ-
bliques de data 4 dÕoctubre de 2004, sobre la
modificaci— del Pla general de Calonge en lÕˆm-
bit del sector Avinguda Pa•sos Catalans, per la
qual deixa sense efecte lÕacord de la Comissi—
Territorial dÕUrbanisme de Girona de 4 de fe-
brer de 2004, i aprova definitivament lÕesmen-
tada modificaci— tal com va ser objecte dÕapro-
vaci— provisional.

Ñ2 Publicar aquest acord i les normes urba-
n’stiques corresponents al DOGC a lÕefecte de
la seva executivitat immediata, tal com indica
lÕarticle 100 de la Llei 2/2002, de 14 de mar•, dÕur-
banisme.

Ñ3 Donar trasllat dÕaquest acord a lÕAjunta-
ment de Calonge.

Contra lÕacord anterior, que no posa fi a la via
administrativa, es pot interposar recurs dÕal•ada,
de conformitat amb el que preveuen els articles
107.1, 114 i 115 de la Llei 30/1992, de 26 de no-
vembre, de r•gim jur’dic de les administracions
pœbliques i del procediment administratiu comœ,
modificada per la Llei 4/1999, de 13 de gener,
davant el conseller de Pol’tica Territorial i Obres
Pœbliques, en el termini dÕun mes a comptar des
de lÕendemˆ de la publicaci— dÕaquest Edicte al
DOGC. El recurs sÕentendrˆ desestimat si pas-
sen tres mesos sense que sÕhagi dictat i notificat
la resoluci— expressa i quedarˆ aleshores oberta
la via contenciosa administrativa.

LÕexpedient restarˆ, per a la consulta i la in-
formaci— que preveu lÕarticle 101 de la Llei 2/
2002, de 14 de mar•, dÕurbanisme, als locals de

la Comissi— Territorial dÕUrbanisme de Girona,
carrer Crist˜fol Gr ober, nœmero 2.

Girona, 29 de novembre de 2004

SñNIA  BOFARULL  I SERRA T

Secretˆria de la Comissi— Territorial
dÕUrbanisme de Girona

A NNEX

Modificaci— del Pla general en lÕˆmbit del sector avinguda Pa•sos Catalans, al terme municipal de Calonge

���
���

� ���
	�

�

���

��

��
���



�
���

�
�

	��
���
�
�
���

��

��
��

�

���
��

��

���

���
	��
��

���
�



�
���
�

�


��
���
�
�
�
�

�

��

�
�

�

��

���
��	
��	
���
���

��
���
�
�
���
��

� 
 �
!�

���
���

��
�
�
���
��

�
�
���
�
�
	��
���
���
��

� �
"�
���

��
�
�
�
�
���
���
��

�

� #�
�
�
$�

%
�
�
���
��

���
��&

��
�
�
��

�
�
�



�

�

$ 
�

'
�


��
���

�

(�
�
�

���

��
���
���


��
��

��


��
���

���
���
�

��	
�


�

)

�

��

���

��
�

���

��

���
���

��

��&

��
�
�
���

��
��	
��


��


�

���

&

��
�
�
���

���
�

�
�
���

*�

 �

'
�

���
��

�+
��

�

�
�

���
��

���
���
�
�
��

,
�
��

�
�
�
	
���
���
���

��
��

*�

 �

- 
���
���
���
�
�
���
�
�
�
�
���
*�

�


.�
/��
���
���
��	
���
	
�
���
-0
1�
	-
 �

2 
���
���
���
�
�
���
���
���
��

���
�


.�
3�
���
���

�

4

���

��
�


�


��




�
�

5-
�

&

��
�
�
��

.��


	�
�

���


��
�

���
���

��

���
�

�
�
���
*�

�

��


��

�

���
�
�
	��
�	�

�

���
��

���

��

��
���

��
��2
�	�
���

 �

6

�

���
�

���
���
���

��

�

���
���

�

���


��
���

��

���

-1
�1
1�

	��
��

�

��

��

�
�

���


��
���
���
��

���

��
�

��

�


�,
���

�

	��
�	

�

���

2�
11
�

	��
��


��
�
��

�


��

�

�

���


�

���
�
�

��

�

�
�
���
�


�
���

2�
11
�

	��
��

��

���
���
7

��


��




��


�

�
�

�
�
�


�


�

�
�

�
,

�

�

���

��

���
���

�

���



�

�
�

�

�

�
�

�

�
8
�

���

�
�

���
���

	��
�	

�

��

�

��

�

���
�


�

���
���
��

���
�

���
���
�
�
�

�

���
���
��

	�9
�
�
�



�

7

��

�
�
��

�
 
�

�.�
:��
���
���
���
��

���
��

��

6

���
�
�
���
1�
00
;�	
-�

�

���
<
	-
�
+
���
��

�
�
���

��
���
���
�
�
���
���
���
�
�
 �

=
�
�
���
�
�
���
���
���
���
��

���
���
���
���
���
���
�


��
���


��

/��
���
���
���
���
���
��>
���
���
	��

��

���
���
��

��

���

�?
�0
 1
2@
�	-
�

/��
���
���
��

���
�
�

��
���
�
�
���

�

���
�
�
��?
�0
-0
�	-
�

/��
���
���
���
�
�
��

���
���
�
�

(�
�
�
$?
�0
 1
2@
70
-0
A

�B
 0
$-
�	-
�

/�

���
�

���
��

��

���
�


�

�
�

(�
�
�

���

���

��

�

�
�
�

�
�
?�

0 
12
@
�1
�0
1�

	-
�


�

���
<
	-
�


+
�A
�

- 
0$
;�	
-�

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���


��
���


��
���
�
�
(�
�
?
�

B
 0
$-
�	-
���
C
A
�-
 0
$;
�	-
�
�

��
��

C
A
�-
 0
$;
<
B
 0
$-
A
�1
�0
0;
�	-
�
�

��
�<
	-
�
+
��

���
�
�
���

��
���
���
�
�
���
���
���
�
�
�

�.�
:��
���
���
���

��
��

6

���
�
�
���
���
21
D
���
��


��
��

���
���
���

��
���
���
���

� 
�

�.�
��,
���

�	
���
	
�

6

�

���

�

���

��

��

�

�
�
�
�

��
��

��

�

��

��

��

���

��
���
��


�

@
�1
1�

	��
��

�

���
�


�

���
���
��


��
��

���
���
�
�
 �

/�

�	�
��

&

��
�
�
�

�
�

��

��

�


��


�

�
���
��

�

��	
�


�


	�
��

�

���

���
�

���
��

	
�

��&

��
�
�
���
�


�	
���
�

���
�

��

�,�
��

�

���
���
�

	��
�	

�


��
���

���

��

��


��
���
���


�

$�
01
�

	��
��

�

��
���
�

�
�

	��
E

�

�

��

�,

���

�

���
���
�


�

���
���
���
��

���

�
�

��

��

�


��
���

���

��

��


��
���
���

�-
�-
1�
	��
��

 �

�.�

!
�

��

��

�


��
���
���
�
�

���

�
���
���
��

���

���
���

��
��

���

���
���
���
�

���
���
�
�
��

���
+
�


��

�

��7

��

2�
11
�

	��
��

�

���

���
�
�

��

�

�
�
���
�
 
�

6�
�


��
�
�

�

���

���
�

���

���
���


��
��

���
���
���
�
�
���
���
��

�

�



��
��

���

��
���
�

���
���
>
 �

�.�
6�

��
�


�
�

��
���
�
�

��

��
���
���

 �

B
 ��
���
���
��

���
���
�
�

��
���
�
�
���
*

�
�
���
���
�
�
���
���
���
���
�
�
���


.�
!�)

�


